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2017年第 103號法律公告

《2017年認許及註冊 (修訂 )規則》

(由終審法院首席法官根據《法律執業者條例》(第 159章 )第 72條 
訂立 )

1. 生效日期
本規則自《2017年實習律師 (修訂 )規則》開始實施的日期起
實施。

2. 修訂《認許及註冊規則》
《認許及註冊規則》(第 159章，附屬法例 B)現予修訂，修訂
方式列於第 3條。

3. 修訂附表 (表格 )

附表，表格 1B，聲明，第 (3)段——
廢除
“由執委會所發出的證明書，述明據其所知，並無理由
導致本人不應獲認許為律師”

代以
“《實習律師規則》(第 159章，附屬法例 J)第 20(1)(c)條
所提述並由執委會所發出、關乎申請豁免根據實習律師
合約受僱的證明書”。

L.N. 103 of 2017

Admission and Registration (Amendment) Rules 2017

(Made by the Chief Justice under section 72 of the Legal Practitioners 
Ordinance (Cap. 159))

1.	 Commencement

These Rules come into operation on the day on which the 
Trainee Solicitors (Amendment) Rules 2017 come into 
operation.

2.	 Admission and Registration Rules amended

The Admission and Registration Rules (Cap. 159 sub. leg. B) 
are amended as set out in rule 3.

3.	 Schedule amended (forms)

The Schedule, Form 1B, declaration, paragraph (3)—

Repeal

“stating that it knows of no reason why I should not be 
admitted as a solicitor”

Substitute

“referred to in rule 20(1)(c) of the Trainee Solicitors Rules 
(Cap. 159 sub. leg. J) in relation to an application for 
exemption from employment under a trainee solicitor 
contract”.
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本規則修訂《認許及註冊規則》(第 159章，附屬法例 B)附表
中的表格 1B (取消大律師資格的大律師申請符合資格獲認許
為律師的證明書 )。

2. 是次修訂是《2017年實習律師 (修訂 )規則》對《實習律師規則》
(第 159章，附屬法例 J)第 20條所作的各項修訂 (該等修訂 )
的相應修訂。取消大律師資格的大律師在申請豁免根據實習
律師合約受僱前，須從香港大律師公會執行委員會取得證明
書，而該等修訂旨在更具體列出該證明書須包含的事項。

Explanatory Note

	 These Rules amend Form 1B (a disbarred barrister’s application 
for a certificate of eligibility for admission as a solicitor) in the 
Schedule to the Admission and Registration Rules (Cap. 159 
sub. leg. B).

2.	 The amendment is a consequence of those made to rule 20 of 
the Trainee Solicitors Rules (Cap. 159 sub. leg. J) by the Trainee 
Solicitors (Amendment) Rules 2017. Those amendments seek 
to set out more specifically the matters to be included in a 
certificate that a disbarred barrister is required to obtain from 
the Council of the Hong Kong Bar Association before applying 
for exemption from employment under a trainee solicitor 
contract.
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